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Klarstellung Nr. 21  Chiarimento n. 21 

   

Frage Nr. 21 

Wir bitten uns Folgendes mitzuteilen: 

1) die Höhe der Registrierungs- und 

Vertragsgebühren im Falle einer 

Zuschlagserteilung; 

2) die durchschnittliche Anzahl der internen und 

externen Benutzer der verschiedenen Sitze. 

 Quesito n. 21 

Siamo a richiedere quanto segue: 

1) l'importo delle spese di registrazione e 

contrattuali in caso di aggiudicazione; 

2) il numero medio degli utenti interni ed 

esterni delle varie sedi 

 

Antwort Nr. 21 

1) Es ist nicht möglich, einen genauen 

Betrag anzugeben. Der genaue Betrag 

wird bei Abschluss des Vertrags 

mitgeteilt (siehe Aus-

schreibungsbedingungen ab Seite 78). 

Mit Bezug auf die gegenständliche 

Frage wird auf folgende Rechts- und 

Informationsquellen verwiesen: 

- DPR Nr. 642/1972 i.g.F. 

- Beschluss der Agentur der Einnahmen 

(RIS) Nr. 97 E von 27. März 2002. 

2) Siehe Anlage. 

 Risposta n. 21 

1) Non è possibile fornire un importo 

esatto. Il valore esatto verrà fornito 

all’atto della stipula del contratto (vedasi 

Disciplinare di gara da pagina 78). 

Si segnalano le seguenti fonti normative 

e informative connesse al presente 

quesito: 

- D.P.R. 642/72 e s.m.i.; 

- Risoluzione dell'Agenzia delle 

Entrate (RIS) n. 97 E del 27 marzo 

2002. 

2) Vedasi allegato. 

 


